Ism-e-Masdar (Verbal Noun) and Masdar Meemi

s4as aul (Ism-e-Masdar / Verbal Noun)

1. Definition: U» =S Jaae S ol S Jad
The name of an action is called a Masdar (Verbal Noun).

2. Tense Absence: U L (3 Al e sras
A Masdar does not contain any tense (past, present, or future).

3. Grammatical Properties: - — U 1 0V L cpsii ol = Gl o sl reas
A Masdar is a noun (Ism), therefore it can accept Tanween (nunation) or Al (definite article).

4. Urdu Translation: .= W "U" Lisee (s 53T S ea 55 S Gl s 52
In Urdu, its translation typically ends with the suffix "na" (e.g., to do, to read).

I Examples: 3‘”:\“‘ (LS b 234, - Seeking forgiveness), ﬁ.-.\-":' (LS - Teaching)

A4 om J2b g Luas (Difference between Masdar
and Verb)

.du_)S)fIL)SCj\aj.@.\'\.u.gﬁhaéciﬁcseﬁdﬂﬁss,\;du_;geutselsg_h)a‘)w
Rule: A Masdar is merely the name of an action, whereas a Fel (Verb) signifies both the occurrence
of an action and a specific tense.

Arabic Example & Translation Category

Sl aEay 5 el — Jﬁi:w‘ (He sought forgiveness) & (Verb)
B S/ oS qll ibsy oy — 3-“:‘“‘.-.‘ (He seeks / will seek forgiveness) J (Verb)
LS il sy — JL”:\H‘ (Seeking forgiveness) 4as (Masdar)
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Comparison Table (Continued)

Arabic Example & Translation Category

WS Job 5o — JJ-" (He revealed / sent down) J« (Verb)
B S/ obsSdbey — d}é (He reveals / will reveal) Jx (Verb)
LS Job — 3‘}‘ (To reveal / send down) suas (Masdar)

s svas (Masdar Meemi)

1. Definition: - — WS e Jaas mg b o "a" s Jdaa sy
A Masdar that begins with an extra letter "Meem" (») is called Masdar Meemi.

Examples: 3,-)*“ (Destiny/Destination), 3:31-53 (Place of success/salvation)

2. Overlap with Ism-e-Zarf: 5 Glw o @ise o -0p S 52 005 2 S Gk anl ) oo Jlae (S oS
L Sl W o 3l s (Bl

Sometimes, Masdar Meemi and Ism-e-Zarf (Noun of Time/Place) share the exact same wazn
(measure/pattern). In such cases, meaning is determined purely through context.

Contextual Examples of Masdar Meemi & Zarf

Term & Variations Meanings (Masdar vs. Place)

(i) Y (Masdar: To drink)

°
AT

(&) M 2 N

’ (i) EEN ‘_,5 4 (Zarf-e-Makan: Place of drinking)

. (i) 1-\3,55 (Masdar: To return)
i (i) NN u.S :ﬁﬁ (Zarf-e-Makan: Place of return)
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